
HANDGUN CLEANING ROD - DEWEY HANDGUN CLEANING ROD

The Dewey Handgun Cleaning Rod features a 6.5" working length, 1/4" brass
pistol cleaning rod with ball bearing handle assembly, 8/32 female threads,
and includes a universal brass patch loop.  Perfect for .357/.38/9mm, .40, and
.45 caliber handguns.  Not for .17 or .22 caliber.

Attributes

Name: DEWEY HANDGUN CLEANING ROD
Manufacturer: DEWEY
Product no.: 234000114
Mfr. No.: 6-HDB
Caliber: 45 Caliber (.451-.452),38/357 Caliber (.357-.359),9 mm (.355-.356),40/10 mm (.400-.401)
Length: 6.5
Material: Brass
Style: Pistol
Delivery weight: 0.113kg
UPC: 608060000574

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Dewey Handgun Cleaning Rod Sicherheitsanleitung
English: Dewey Handgun Cleaning Rod Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para la Varilla de Limpieza de Pistolas Dewey
Français: Guide de Sécurité pour la Tige de Nettoyage pour Pistolet Dewey
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Dewey Handgun Cleaning Rod
Norsk: Dewey Handgun Cleaning Rod Sikkerhetsinstruksjonsguide
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa Rury Czyszczącej Dewey do Pistoletów
Suomi: Dewey Handgun Cleaning Rod Turvaohjeet
Svenska: Dewey Handgun Cleaning Rod Säkerhetsinstruktionsguide
Český: Bezpečnostní pokyny pro čištění pistolí DEWEY



Dewey Handgun Cleaning Rod
Sicherheitsanleitung
Einführung
Vielen Dank, dass du den Dewey Handgun Cleaning Rod gewählt hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsinformationen und Nutzungshinweise, um einen sicheren und effektiven Gebrauch des Produkts zu
gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du den Reinigungsstab verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Reinigungsstab nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, nämlich zur
Reinigung von Handfeuerwaffen.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und halte dich an alle geltenden Sicherheitsvorschriften.
Halte den Reinigungsstab außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe den Reinigungsstab vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende den Reinigungsstab nicht mit Feuerwaffen, die nicht mit den angegebenen Kalibern kompatibel
sind.
Wenn du während der Benutzung ungewöhnliches Verhalten bemerkst, stoppe sofort und überprüfe das
Produkt.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Reinigungsstab verwendest.
Verwende den Reinigungsstab in einer gut beleuchteten und sicheren Umgebung.
Vermeide es, übermäßige Kraft anzuwenden, um Schäden an der Feuerwaffe oder dem Reinigungsstab
selbst zu verhindern.
Verwende den Reinigungsstab nicht für andere Zwecke als die Reinigung; unsachgemäße Verwendung
kann zu Unfällen oder Verletzungen führen.
Trage Schutzbrille, wenn du Reinigungsmittel oder Chemikalien in Verbindung mit dem Reinigungsstab
verwendest.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Sammle die notwendigen Reinigungsmittel, einschließlich ReinigungsPatches und Lösungsmittel.

Befestigen der Patchschlaufe:2.

Nimm die universelle MessingPatchschlaufe, die mit dem Reinigungsstab geliefert wird.
Schraube die Patchschlaufe auf die 8/32 Innengewinde des Reinigungsstabs, bis sie fest sitzt.

Einführen des Reinigungsstabs:3.

Führe den Reinigungsstab in den Lauf der Handfeuerwaffe ein und stelle sicher, dass er eng
anliegt.
Übe keinen Druck aus, wenn der Reinigungsstab nicht leicht gleitet; überprüfe auf Hindernisse.

Reinigungsprozess:4.

Befestige ein ReinigungsPatch, das mit Lösungsmittel getränkt ist, an der Patchschlaufe.



Schiebe den Reinigungsstab sanft durch den Lauf und benutze eine Hin und Herbewegung, um das
Innere zu reinigen.
Entferne den Reinigungsstab und das Patch und überprüfe auf Rückstände.

Abschlussmaßnahmen:5.

Stelle nach der Reinigung sicher, dass keine ReinigungsPatches oder Materialien im Inneren der
Feuerwaffe zurückbleiben.
Bewahre den Reinigungsstab und alle Reinigungsmittel an einem sicheren Ort, außerhalb der
Reichweite von Kindern, auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge gebrauchte ReinigungsPatches und Materialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge den Reinigungsstab nicht im allgemeinen Müll, wenn er beschädigt ist; überprüfe die lokalen
Richtlinien für die ordnungsgemäße Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zu Sicherheit, Nutzung oder ProduktRückrufen, siehe die Kontaktinformationen auf der Verpackung
oder besuche die Website des Herstellers für Unterstützung.

Vielen Dank, dass du den Dewey Handgun Cleaning Rod verwendest. Deine Sicherheit und Zufriedenheit haben
für uns oberste Priorität. Befolge immer die in diesem Handbuch beschriebenen Richtlinien, um ein sicheres
Reinigungserlebnis zu gewährleisten.



Dewey Handgun Cleaning Rod Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the Dewey Handgun Cleaning Rod. This guide provides important safety information and
usage instructions to ensure safe and effective operation of the product. Please read this guide carefully before
using the cleaning rod.

General Safety Guidelines
Ensure that the cleaning rod is used only for its intended purpose, which is cleaning handguns.
Always handle firearms with care and follow all applicable safety regulations.
Keep the cleaning rod out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the cleaning rod before each use for any signs of damage or wear.
Do not use the cleaning rod with firearms that are not compatible with the specified calibers.
If you notice any unusual behavior during use, stop immediately and inspect the product.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before using the cleaning rod.
Use the cleaning rod in a welllit and safe environment.
Avoid applying excessive force when using the cleaning rod to prevent damage to the firearm or the
cleaning rod itself.
Do not use the cleaning rod for purposes other than cleaning; misuse may lead to accidents or injuries.
Wear protective eyewear when using cleaning solvents or chemicals in conjunction with the cleaning rod.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary cleaning supplies, including cleaning patches and solvents.

Attaching the Patch Loop:2.

Take the universal brass patch loop included with the cleaning rod.
Screw the patch loop onto the 8/32 female threads of the cleaning rod until secure.

Inserting the Cleaning Rod:3.

Insert the cleaning rod into the barrel of the handgun, ensuring it fits snugly.
Do not force the cleaning rod if it does not slide easily; check for obstructions.

Cleaning Process:4.

Attach a cleaning patch soaked in solvent to the patch loop.
Gently push the cleaning rod through the barrel, using a backandforth motion to clean the interior.
Remove the cleaning rod and patch, and inspect for residue.

Final Steps:5.

After cleaning, ensure that no cleaning patches or materials are left inside the firearm.
Store the cleaning rod and all cleaning supplies in a safe place, away from children.



Disposal Instructions
Dispose of used cleaning patches and materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the cleaning rod in general waste if it is damaged; check local guidelines for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For questions regarding safety, usage, or product recalls, please refer to the contact information provided on
the packaging or visit the manufacturer's website for assistance.

Thank you for using the Dewey Handgun Cleaning Rod. Your safety and satisfaction are our top priorities.
Always follow the guidelines outlined in this manual to ensure a safe cleaning experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Varilla
de Limpieza de Pistolas Dewey
Introducción
Gracias por elegir la Varilla de Limpieza para Pistolas Dewey. Esta guía proporciona información importante
sobre seguridad e instrucciones de uso para garantizar un funcionamiento seguro y efectivo del producto. Por
favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar la varilla de limpieza.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la varilla de limpieza se use únicamente para su propósito previsto, que es la limpieza
de pistolas.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todas las regulaciones de seguridad aplicables.
Mantén la varilla de limpieza fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona la varilla de limpieza antes de cada uso en busca de signos de daño o desgaste.
No utilices la varilla de limpieza con armas de fuego que no sean compatibles con los calibres
especificados.
Si notas algún comportamiento inusual durante el uso, detente inmediatamente e inspecciona el
producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada antes de usar la varilla de limpieza.
Usa la varilla de limpieza en un entorno bien iluminado y seguro.
Evita aplicar fuerza excesiva al usar la varilla de limpieza para prevenir daños al arma de fuego o a la
varilla de limpieza misma.
No utilices la varilla de limpieza para otros propósitos que no sean la limpieza; el mal uso puede llevar a
accidentes o lesiones.
Usa gafas de protección al utilizar disolventes o productos químicos junto con la varilla de limpieza.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada y apuntando en una dirección
segura.
Reúne los suministros de limpieza necesarios, incluyendo parches de limpieza y disolventes.

Colocación del Lazo de Parche:2.

Toma el lazo de parche de latón universal incluido con la varilla de limpieza.
Atornilla el lazo de parche en las roscas hembra 8/32 de la varilla de limpieza hasta que esté
seguro.

Inserción de la Varilla de Limpieza:3.

Inserta la varilla de limpieza en el cañón de la pistola, asegurándote de que encaje firmemente.
No fuerces la varilla de limpieza si no se desliza fácilmente; verifica si hay obstrucciones.

Proceso de Limpieza:4.

Coloca un parche de limpieza empapado en disolvente en el lazo de parche.



Empuja suavemente la varilla de limpieza a través del cañón, utilizando un movimiento de vaivén
para limpiar el interior.
Retira la varilla de limpieza y el parche, e inspecciona en busca de residuos.

Pasos Finales:5.

Después de limpiar, asegúrate de que no queden parches de limpieza o materiales dentro del
arma de fuego.
Guarda la varilla de limpieza y todos los suministros de limpieza en un lugar seguro, fuera del
alcance de los niños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha los parches de limpieza y materiales usados de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches la varilla de limpieza en la basura general si está dañada; consulta las pautas locales para
métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas sobre seguridad, uso o retiradas de productos, consulta la información de contacto
proporcionada en el empaque o visita el sitio web del fabricante para obtener asistencia.

Gracias por usar la Varilla de Limpieza para Pistolas Dewey. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades. Siempre sigue las pautas descritas en este manual para garantizar una experiencia de limpieza
segura.



Guide de Sécurité pour la Tige de Nettoyage pour
Pistolet Dewey
Introduction
Merci d'avoir choisi la tige de nettoyage pour pistolet Dewey. Ce guide fournit des informations importantes sur
la sécurité et les instructions d'utilisation pour garantir un fonctionnement sûr et efficace du produit. Veuillez
lire ce guide attentivement avant d'utiliser la tige de nettoyage.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que la tige de nettoyage est utilisée uniquement à son but prévu, qui est le nettoyage des
pistolets.
Manipule toujours les armes à feu avec soin et suis toutes les réglementations de sécurité applicables.
Garde la tige de nettoyage hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte la tige de nettoyage avant chaque utilisation pour tout signe de dommage ou d'usure.
Ne pas utiliser la tige de nettoyage avec des armes à feu qui ne sont pas compatibles avec les calibres
spécifiés.
Si tu remarques un comportement inhabituel lors de l'utilisation, arrête immédiatement et inspecte le
produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'utiliser la tige de nettoyage.
Utilise la tige de nettoyage dans un environnement bien éclairé et sûr.
Évite d'appliquer une force excessive lors de l'utilisation de la tige de nettoyage pour prévenir tout
dommage à l'arme à feu ou à la tige de nettoyage ellemême.
Ne pas utiliser la tige de nettoyage à d'autres fins que le nettoyage ; un usage abusif peut entraîner des
accidents ou des blessures.
Porte des lunettes de protection lorsque tu utilises des solvants de nettoyage ou des produits chimiques
en conjonction avec la tige de nettoyage.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est complètement déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemble les fournitures de nettoyage nécessaires, y compris des patchs de nettoyage et des
solvants.

Fixation de la Boucle à Patch :2.

Prends la boucle à patch en laiton universelle incluse avec la tige de nettoyage.
Visse la boucle à patch sur les filets femelles 8/32 de la tige de nettoyage jusqu'à ce qu'elle soit
sécurisée.

Insertion de la Tige de Nettoyage :3.

Insère la tige de nettoyage dans le canon du pistolet, en veillant à ce qu'elle s'adapte bien.
Ne force pas la tige de nettoyage si elle ne glisse pas facilement ; vérifie s'il y a des obstructions.

Processus de Nettoyage :4.



Fixe un patch de nettoyage imbibé de solvant à la boucle à patch.
Pousse doucement la tige de nettoyage à travers le canon, en utilisant un mouvement de
vaetvient pour nettoyer l'intérieur.
Retire la tige de nettoyage et le patch, et inspecte pour les résidus.

Étapes Finales :5.

Après le nettoyage, assuretoi qu'aucun patch de nettoyage ou matériau n'est resté à l'intérieur de
l'arme à feu.
Range la tige de nettoyage et tous les fournitures de nettoyage dans un endroit sûr, loin des
enfants.

Instructions d'Élimination
Élimine les patchs de nettoyage usagés et les matériaux conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter la tige de nettoyage dans les déchets généraux si elle est endommagée ; consulte les
directives locales pour les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour des questions concernant la sécurité, l'utilisation ou les rappels de produits, veuillez consulter les
informations de contact fournies sur l'emballage ou visiter le site Web du fabricant pour obtenir de l'aide.

Merci d'utiliser la tige de nettoyage pour pistolet Dewey. Ta sécurité et ta satisfaction sont nos principales
priorités. Suis toujours les directives décrites dans ce manuel pour garantir une expérience de nettoyage sûre.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Dewey
Handgun Cleaning Rod
Introduzione
Grazie per aver scelto il Dewey Handgun Cleaning Rod. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla
sicurezza e istruzioni per l'uso per garantire un'operazione sicura ed efficace del prodotto. Si prega di leggere
attentamente questa guida prima di utilizzare l'asta di pulizia.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che l'asta di pulizia venga utilizzata solo per il suo scopo previsto, ovvero la pulizia delle
pistole.
Maneggiare sempre le armi da fuoco con cautela e seguire tutte le normative di sicurezza applicabili.
Tenere l'asta di pulizia fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare l'asta di pulizia prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danni o usura.
Non utilizzare l'asta di pulizia con armi da fuoco che non sono compatibili con i calibri specificati.
Se si notano comportamenti insoliti durante l'uso, fermarsi immediatamente e ispezionare il prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di utilizzare l'asta di pulizia.
Utilizzare l'asta di pulizia in un ambiente ben illuminato e sicuro.
Evitare di applicare una forza eccessiva durante l'uso dell'asta di pulizia per prevenire danni all'arma da
fuoco o all'asta di pulizia stessa.
Non utilizzare l'asta di pulizia per scopi diversi dalla pulizia; un uso improprio potrebbe portare ad
incidenti o infortuni.
Indossare occhiali protettivi quando si utilizzano solventi o sostanze chimiche in combinazione con l'asta
di pulizia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia completamente scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogliere i materiali di pulizia necessari, inclusi toppe e solventi.

Attacco del Loop per Toppe:2.

Prendere l'anello per toppe in ottone universale incluso con l'asta di pulizia.
Avvitare l'anello per toppe sulle filettature femminili 8/32 dell'asta di pulizia fino a quando non è
sicuro.

Inserimento dell'Asta di Pulizia:3.

Inserire l'asta di pulizia nel barile della pistola, assicurandosi che si adatti perfettamente.
Non forzare l'asta di pulizia se non scivola facilmente; controllare la presenza di ostruzioni.

Processo di Pulizia:4.

Attaccare una toppa di pulizia imbevuta di solvente al loop per toppe.
Spingere delicatamente l'asta di pulizia attraverso il barile, utilizzando un movimento avanti e
indietro per pulire l'interno.



Rimuovere l'asta di pulizia e la toppa, e ispezionare per residui.

Passi Finali:5.

Dopo la pulizia, assicurarsi che non rimangano toppe o materiali all'interno dell'arma da fuoco.
Conservare l'asta di pulizia e tutti i materiali di pulizia in un luogo sicuro, lontano dai bambini.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire le toppe e i materiali di pulizia usati in conformità con le normative locali.
Non smaltire l'asta di pulizia nei rifiuti generali se è danneggiata; controllare le linee guida locali per i
metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative a sicurezza, utilizzo o richiami del prodotto, si prega di fare riferimento alle informazioni di
contatto fornite sulla confezione o visitare il sito web del produttore per assistenza.

Grazie per aver utilizzato il Dewey Handgun Cleaning Rod. La vostra sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità. Seguire sempre le linee guida delineate in questo manuale per garantire un'esperienza di
pulizia sicura.



Dewey Handgun Cleaning Rod
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte Dewey Handgun Cleaning Rod. Denne guiden gir viktig sikkerhetsinformasjon og
bruksanvisninger for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet. Vennligst les denne guiden nøye før du bruker
rengjøringsstangen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at rengjøringsstangen kun brukes til sitt tiltenkte formål, som er rengjøring av håndvåpen.
Håndter alltid skytevåpen med forsiktighet og følg alle gjeldende sikkerhetsregler.
Hold rengjøringsstangen utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser rengjøringsstangen før hver bruk for tegn på skade eller slitasje.
Ikke bruk rengjøringsstangen med skytevåpen som ikke er kompatible med de spesifiserte kalibrene.
Hvis du merker noe uvanlig under bruk, stopp umiddelbart og inspiser produktet.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Sørg alltid for at skytevåpenet er avfyrt før du bruker rengjøringsstangen.
Bruk rengjøringsstangen i et godt opplyst og trygt miljø.
Unngå å påføre overdreven kraft når du bruker rengjøringsstangen for å forhindre skade på skytevåpenet
eller rengjøringsstangen selv.
Ikke bruk rengjøringsstangen til andre formål enn rengjøring; feilbruk kan føre til ulykker eller skader.
Bruk vernebriller når du bruker rengjøringsmidler eller kjemikalier i forbindelse med rengjøringsstangen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at skytevåpenet er helt avfyrt og peker i en trygg retning.
Samle nødvendige rengjøringsmaterialer, inkludert rengjøringslapper og rengjøringsmidler.

Festing av lappsløyfen:2.

Ta den universelle messinglappsløyfen som følger med rengjøringsstangen.
Skru lappsløyfen på de 8/32 kvinnelige gjengene til rengjøringsstangen til den sitter sikkert.

Innføring av rengjøringsstangen:3.

Sett rengjøringsstangen inn i løpet av håndvåpenet, og sørg for at den passer godt.
Ikke tving rengjøringsstangen hvis den ikke glir lett; sjekk for hindringer.

Rengjøringsprosess:4.

Fest en rengjøringslapp mettet med rengjøringsmiddel til lappsløyfen.
Skyv forsiktig rengjøringsstangen gjennom løpet, og bruk en frem og tilbakebevegelse for å
rengjøre innsiden.
Ta ut rengjøringsstangen og lappen, og inspiser for rester.

Avsluttende trinn:5.

Etter rengjøring, sørg for at ingen rengjøringslapper eller materialer er igjen inne i skytevåpenet.



Oppbevar rengjøringsstangen og alle rengjøringsmaterialer på et trygt sted, utilgjengelig for barn.

Avhendingsinstruksjoner
Avhending av brukte rengjøringslapper og materialer skal skje i henhold til lokale forskrifter.
Ikke kast rengjøringsstangen i vanlig avfall hvis den er skadet; sjekk lokale retningslinjer for riktig
avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål angående sikkerhet, bruk eller produkttilbakekallinger, vennligst referer til kontaktinformasjonen
som er oppgitt på emballasjen eller besøk produsentens nettsted for hjelp.

Takk for at du bruker Dewey Handgun Cleaning Rod. Din sikkerhet og tilfredshet er våre høyeste prioriteringer.
Følg alltid retningslinjene som er beskrevet i denne manualen for å sikre en trygg rengjøringsopplevelse.



Instrukcja Bezpieczeństwa Rury Czyszczącej
Dewey do Pistoletów
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Rury Czyszczącej Dewey do Pistoletów. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje użytkowania, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z
produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem rury czyszczącej.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że rura czyszcząca jest używana wyłącznie do zamierzonego celu, jakim jest czyszczenie
pistoletów.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj wszystkich obowiązujących przepisów
bezpieczeństwa.
Trzymaj rurę czyszczącą z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Inspekcja rury czyszczącej przed każdym użyciem w celu wykrycia jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub
zużycia.
Nie używaj rury czyszczącej z bronią palną, która nie jest zgodna z określonymi kalibrami.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nietypowe zachowanie podczas użycia, natychmiast przerwij użycie i
sprawdź produkt.

Specyficzne Środki Ostrożności Przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed użyciem rury czyszczącej.
Używaj rury czyszczącej w dobrze oświetlonym i bezpiecznym otoczeniu.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas używania rury czyszczącej, aby zapobiec uszkodzeniu broni
palnej lub samej rury czyszczącej.
Nie używaj rury czyszczącej do celów innych niż czyszczenie; niewłaściwe użycie może prowadzić do
wypadków lub obrażeń.
Noś ochronne okulary podczas używania rozpuszczalników lub chemikaliów w połączeniu z rurą
czyszczącą.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń palna jest całkowicie rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz niezbędne materiały czyszczące, w tym patche czyszczące i rozpuszczalniki.

Mocowanie Pętli na Patche:2.

Weź uniwersalną mosiężną pętlę na patche dołączoną do rury czyszczącej.
Przykręć pętlę na patche do żeńskich gwintów 8/32 rury czyszczącej, aż będzie pewnie
przymocowana.

Wkładanie Rury Czyszczącej:3.

Włóż rurę czyszczącą do lufy pistoletu, upewniając się, że pasuje ciasno.
Nie wymuszaj wkładania rury czyszczącej, jeśli nie przesuwa się łatwo; sprawdź, czy nie ma
przeszkód.

Proces Czyszczenia:4.



Przymocuj patch czyszczący nasączony rozpuszczalnikiem do pętli na patche.
Delikatnie przesuwaj rurę czyszczącą przez lufę, używając ruchu w przód i w tył, aby wyczyścić
wnętrze.
Wyjmij rurę czyszczącą i patch, a następnie sprawdź pod kątem pozostałości.

Końcowe Kroki:5.

Po czyszczeniu upewnij się, że żadne patche czyszczące ani materiały nie pozostały wewnątrz
broni palnej.
Przechowuj rurę czyszczącą oraz wszystkie materiały czyszczące w bezpiecznym miejscu, z dala od
dzieci.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zużyte patche czyszczące i materiały zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj rury czyszczącej do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzona; sprawdź lokalne wytyczne
dotyczące prawidłowych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, użytkowania lub wycofania produktu, prosimy o odniesienie
się do informacji kontaktowych podanych na opakowaniu lub odwiedzenie strony internetowej producenta w
celu uzyskania pomocy.

Dziękujemy za korzystanie z Rury Czyszczącej Dewey do Pistoletów. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są dla
nas najważniejsze. Zawsze przestrzegaj wytycznych zawartych w tej instrukcji, aby zapewnić sobie bezpieczne
doświadczenie czyszczenia.



Dewey Handgun Cleaning Rod Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Dewey Handgun Cleaning Rodin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuustietoja ja
käyttöohjeita tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön varmistamiseksi. Lue tämä opas huolellisesti ennen
puhdistusvarren käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että puhdistusvartta käytetään vain sen tarkoitukseen, joka on käsipyssyjen puhdistaminen.
Käsittele ampumaaseita aina varovasti ja noudata kaikkia soveltuvia turvallisuusmääräyksiä.
Pidä puhdistusvarsi lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista puhdistusvarsi ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä puhdistusvartta aseissa, jotka eivät ole yhteensopivia ilmoitettujen kaliiperien kanssa.
Jos huomaat käytön aikana mitään epätavallista toimintaa, lopeta heti ja tarkista tuote.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen puhdistusvarren käyttöä.
Käytä puhdistusvartta hyvin valaistussa ja turvallisessa ympäristössä.
Vältä liiallisen voiman käyttöä puhdistusvarren käytön aikana, jotta vältät vaurioita aseelle tai
puhdistusvarrelle itselleen.
Älä käytä puhdistusvartta muuhun tarkoitukseen kuin puhdistamiseen; väärinkäyttö voi johtaa
onnettomuuksiin tai vammoihin.
Käytä suojalaseja, kun käytät puhdistusaineita tai kemikaaleja puhdistusvarren kanssa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat puhdistustarvikkeet, mukaan lukien puhdistuspäreet ja puhdistusaineet.

Päällysteen Kiinnittäminen:2.

Ota puhdistusvarren mukana oleva universaali messinkinen päällyste.
Käännä päällyste puhdistusvarren 8/32 naisetäytteisiin, kunnes se on tiukasti kiinni.

Puhdistusvarren Asetus:3.

Aseta puhdistusvarsi käsipyssyn piippuun varmistaen, että se sopii tiukasti.
Älä pakota puhdistusvartta, jos se ei liiku helposti; tarkista esteet.

Puhdistusprosessi:4.

Kiinnitä puhdistuspäreet, jotka on kostutettu puhdistusaineella, päällysteeseen.
Työnnä puhdistusvarsi varovasti piipun läpi käyttäen edestakaista liikettä puhdistaaksesi
sisäpuolen.
Poista puhdistusvarsi ja päreet, ja tarkista jäännösten varalta.

Viimeiset Vaiheet:5.

Puhdistuksen jälkeen varmista, ettei puhdistuspäreet tai materiaaleja ole jäänyt aseeseen.
Säilytä puhdistusvarsi ja kaikki puhdistustarvikkeet turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.



Hävitysohjeet
Hävitä käytetyt puhdistuspäreet ja materiaalit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä puhdistusvartta yleiseen jätteeseen, jos se on vaurioitunut; tarkista paikalliset ohjeet
asianmukaisista hävitysmenetelmistä.

Lisätietoja Tukeen
Turvallisuuteen, käyttöön tai tuotevetoomuksiin liittyvissä kysymyksissä viittaa pakkauksessa annettuihin
yhteystietoihin tai vieraile valmistajan verkkosivustolla saadaksesi apua.

Kiitos, että käytät Dewey Handgun Cleaning Rodia. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia.
Noudata aina tässä oppaassa esitettyjä ohjeita varmistaaksesi turvallinen puhdistuskokemus.



Dewey Handgun Cleaning Rod
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valde Dewey Handgun Cleaning Rod. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation och
användningsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs denna
guide noggrant innan du använder rengöringsstången.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att rengöringsstången endast används för sitt avsedda syfte, vilket är att rengöra handeldvapen.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ alla tillämpliga säkerhetsföreskrifter.
Håll rengöringsstången utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera rengöringsstången före varje användning för eventuella tecken på skador eller slitage.
Använd inte rengöringsstången med skjutvapen som inte är kompatibla med de angivna kalibrarna.
Om du märker något ovanligt beteende under användning, avbryt omedelbart och inspektera produkten.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att skjutvapnet är oladdat innan du använder rengöringsstången.
Använd rengöringsstången i en väl upplyst och säker miljö.
Undvik att applicera överdriven kraft när du använder rengöringsstången för att förhindra skador på
skjutvapnet eller rengöringsstången själv.
Använd inte rengöringsstången för andra ändamål än rengöring; felanvändning kan leda till olyckor eller
skador.
Bär skyddsglasögon när du använder rengöringsmedel eller kemikalier i samband med
rengöringsstången.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att skjutvapnet är helt oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla nödvändiga rengöringsmaterial, inklusive rengöringslappar och lösningsmedel.

Fästa lapplöparen:2.

Ta den universella mässingslappslöparen som ingår med rengöringsstången.
Skruva fast lapplöparen på de 8/32 kvinnliga gängorna på rengöringsstången tills den sitter säkert.

Införa rengöringsstången:3.

Sätt in rengöringsstången i pipan på handeldvapnet, se till att den passar tätt.
Tvinga inte in rengöringsstången om den inte glider lätt; kontrollera för hinder.

Rengöringsprocess:4.

Fäst en rengöringslapp som är genomdränkt med lösningsmedel på lapplöparen.
Tryck försiktigt rengöringsstången genom pipan och använd en framochtillbaka rörelse för att
rengöra insidan.
Ta bort rengöringsstången och lappen, och inspektera för rester.

Avslutande steg:5.



Efter rengöring, se till att inga rengöringslappar eller material har lämnats kvar i skjutvapnet.
Förvara rengöringsstången och alla rengöringsmaterial på en säker plats, borta från barn.

Avfallsinstruktioner
Kassera använda rengöringslappar och material i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte rengöringsstången i allmänna avfall om den är skadad; kontrollera lokala riktlinjer för korrekt
avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor angående säkerhet, användning eller produktåterkallelser, vänligen hänvisa till kontaktinformationen
som finns på förpackningen eller besök tillverkarens webbplats för hjälp.

Tack för att du använder Dewey Handgun Cleaning Rod. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar. Följ alltid riktlinjerna som anges i denna manual för att säkerställa en säker rengöringsupplevelse.



Bezpečnostní pokyny pro čištění pistolí DEWEY
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali čisticí tyč DEWEY pro pistole. Tento průvodce poskytuje důležité informace o
bezpečnosti a pokyny pro používání, aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání produktu. Před použitím
čisticí tyče si prosím důkladně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla čisticí tyč používána pouze pro svůj zamýšlený účel, kterým je čištění pistolí.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi opatrně a dodržujte všechny platné bezpečnostní předpisy.
Uchovávejte čisticí tyč mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před každým použitím zkontrolujte čisticí tyč na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Nepoužívejte čisticí tyč s palnými zbraněmi, které nejsou kompatibilní se specifikovanými rážemi.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé chování během používání, okamžitě přestaňte a zkontrolujte
produkt.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je palná zbraň vybitá před použitím čisticí tyče.
Používejte čisticí tyč v dobře osvětleném a bezpečném prostředí.
Vyvarujte se použití nadměrné síly při používání čisticí tyče, abyste předešli poškození palné zbraně nebo
samotné čisticí tyče.
Nepoužívejte čisticí tyč k jiným účelům než k čištění; nesprávné použití může vést k nehodám nebo
zraněním.
Při používání čisticích prostředků nebo chemikálií v kombinaci s čisticí tyčí noste ochranné brýle.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že je palná zbraň úplně vybitá a míří na bezpečnou stranu.
Připravte potřebné čisticí potřeby, včetně čisticích políček a čisticích prostředků.

Připojení smyčky na hadříky:2.

Vezměte univerzální mosaznou smyčku na hadříky dodanou s čisticí tyčí.
Šroubujte smyčku na 8/32 ženské závity čisticí tyče, dokud nebude pevně upevněna.

Vložení čisticí tyče:3.

Vložte čisticí tyč do hlavně pistole a ujistěte se, že pevně sedí.
Nepoužívejte sílu, pokud se čisticí tyč snadno nezasune; zkontrolujte, zda nejsou překážky.

Proces čištění:4.

Připojte čisticí políčko nasáklé čisticím prostředkem k smyčce na hadříky.
Jemně posouvejte čisticí tyč hlavní, používejte pohyb vpřed a vzad k čištění vnitřku.
Odstraňte čisticí tyč a políčko a zkontrolujte zbytek.

Závěrečné kroky:5.

Po čištění se ujistěte, že v palné zbrani nezůstaly žádné čisticí políčka nebo materiály.
Uložte čisticí tyč a všechny čisticí potřeby na bezpečné místo, mimo dosah dětí.



Pokyny pro likvidaci
Použité čisticí políčka a materiály likvidujte v souladu s místními předpisy.
Pokud je čisticí tyč poškozená, nelikvidujte ji v běžném odpadu; zkontrolujte místní pokyny pro správné
metody likvidace.

Kontakt pro další podporu
Pro dotazy týkající se bezpečnosti, používání nebo stažení produktu se prosím obraťte na kontaktní údaje
uvedené na obalu nebo navštivte webové stránky výrobce pro pomoc.

Děkujeme, že používáte čisticí tyč DEWEY pro pistole. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás nejvyšší
prioritou. Vždy dodržujte pokyny uvedené v tomto manuálu, aby bylo zajištěno bezpečné čištění.
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